P0S.| CODICE DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESIGNATION DENOMINACION

1 GIFAS | GIFAS SOCKET GIFAS STECKER PRISE GIFAS TAPADOR GIFAS

pa PAMMELLD AMTERIQRE | FROMT PANEL VORDERTAFEL PANNEAL AVANT PANELA ANTERIOA

3 SUPPORTO MANIGO HAMOLE SUPPORT GRIFFHALTER SUPPORT MANCHE SOPORTE MANGO

4 WANDFOLA KNOB DREHKNOPF BOUTON MANGO

5 MANOPOLA | KHOB DREHKNOPF BOUTOMN MANGO

& PULSANTE SWITCH DRUCKSCHALTER | GACHETTE PULSADOR

& ADATTATORE ADAPTOR ADAFTER ADAPTATEUR ADAPTADOR

g FLANGIA ADATTATORE | ADAPTOR FILANGE FLANSCH BRIDEDEL'ADAPTATEUR | WALOMA DE ADAPTADOH

10 COPERTURA COVER | GEHALISE COUVERTURE TAPA

11 LATERALE FISSO FIXED SIDE PANEL |FESTE SEITLICHE TAFEL | PAMMEAL LATERAL FIXE| PANELA LATERAL FlJA

17 CHIUSLAA CLOSING ABSCHLUA FERMETURE CERAADD

13 | ROSETTA WASHER SCHEIBE |ROMDELLE ARANDELA N

14 CHIUSURA CLOSING ABSCHLUR |FERMETURE CERAADD

16 | MANIGE HAMDLE HANDGRIFF POIGNEE MANILIA

17 LATERALE MOBILE HINGED SIDE PAMEL  |BEWEGLICHE SEITLICHE RANMEAL LATERAL PANELA LATERAL

TAFEL 1 MOVIL

15 MOTORIDUTTORE WIRE FEED MOTOR DRAHTVORSCHUBMOTORMOTOREDUCTEUR MOTO AEDUCTOR
|19 | RULLO TRAIMAFILO WIRE FEED ROLLER | DRAHTWORSCHUBROLLE GALET D'ENTRAINEMENTRODILLO ENTREM. HILO

20 GRUPPD GUIDAFILD | WIRE FEEDER ASSY DRAFTFUHRWGSEINHEIT GROUPE GUIDE-FIL GRUPD GUTA-HILO

21 |GOPERGHID COVER DEGKEL COUVERCLE TAPA

22 COPERTURA GOMMA | RUBBER MAT GUMMI-ABDECKUNG | COUVERTURE CAOUTCHDUG TAPA GOMA
23 SUFPORTO BOBINA COIL SUPPORT |BPULEMHALTER SUPPORT BOBINE | SOPORTE BOBINA

24 [CIRCUITO DI COMANDD | CIRCUIT BOARD STEUERPLATINE CIRCUIT DE COMMANDE| CIRCUITO DE MANDOD
25 |FIANG INTERMEDID INTERMEDIATE PLAME |WMITTELPLATTE PLAN INTERMEDIAIRE | PLANG INTERMEDID
26 PAMMELLD POSTERIORE| BACK PANE HINTERTAFEL PANNEAL! ARRIERE PANELA POSTERIDR
27 SUPPORTO SUPPORT HALTERUNG SUPPORT | SOPOATE

28 APPOGGIO BOMBOLA | GAS CYLINDER SUPPORTGASFLASCHENHALTER |APPUI-BOUTEILLE APOYD BOTELLA

28 CATEMA CHAIN KETTE CHAINE CADEMA

a0 [UBD GAS GAS HOSF GASSCHLAUGH TUYAL GAZ TUEQ GAS

31 RACCORDO FITTING VERBINDUNGSSTOCK |RACCORD ENPALME

g CAVD RETE IMPUT POWER GABLE |WETZKARFL CABLE RESEAL CAELE RED

a3 LATERALE FISS0 (FIXED SIDE PANEL FESTE SEITLIGHE TAFEL|PANNEAL LATERAL FIXE| PANELA . LATERAL FLIA |
a4 PASSACAVD WIRE PRESSURE GLAMF KABELBEFESTIGUNG | PRESSE-ETOUPE PREMSA-CABLE

15 |ELETTROVALYOLA SOLEMOID YALVE MAGHETWENTIL SOUPAPE ELECTRIGUF |SOLENOIDE

28 RACCORDO FITTING VERBINOUNGSSTOCK | RACCORD ENMPALME

a7 |14 PEDEMZ A [MPEDANGE DROSSEL [MPEDANCE IMPEDANGIA

8 MORSETTIERA | TERMINAL BOARD KLEMMBRETT PLACLE A BORMES CAlA DE BORMES

8 SHUNT | SHUNT [ SHUMT SHUNT SHUNT

41 SUPPORTD SUPPORT HALTERUNG SUPPORT SOPORTE

a1 | TELERUTTORE CONTACTOR SCHOTZ TELERUPTEUR TELEINTERRUPTOR

42 | TRASFORMATORE 01 | AUXILIARY STELUERTRAFOD TRANSFORMATEUR TRANSFORMADOR

) SERVIZIO TRANSFORMER ALKILIAIRE ALXILLARIO

43 ISOLAMENTED INSULATION I1S0LIERUNG |SOLATION AISLAMIENTO

a4 MORSETTIERA TERRMINAL BOARD KLEMMBRETT PLAQUE A BORNES A DE BORMES

45 SUPPORTO SUPPORT HALTERUING SUPFORT SOPORTE

ifi COMMUTATORE SWITGH |SCHALTER COMMUTATEUR COMMUTADOR

47 | COMMUTATORE SWITCH _|SCHALTER COMMUTATENR CONMUTADOR

48 RLIOTA FISSA FIXED WHEEL BOCKROLLE ROUE FIXE RLUEDA FLIA

44 FOMDD UNDERCARRIAGE BODEW FOMD | BASE

Bl RADORIZZATORE RECTIFIER GLEICHRIGHTER | REDRESSEUR ENDEREZADOR

51 SUPPORTO SUPPORT | HALTERLING SUPPORT SOPORTE

52 MOTORE MOTOR MOTOR MOTELR MOTOR

53 SUPPORTD SUPPORT HALTERLNG SUPPORT | SOPORTE

54 WENTOLA FAN - | LUFTERRAD ROTOR | VENTILADOR

55 TRASFORMATORE THANSFORMER TRANSFORMATOR THANSFORMATELR TRANSFORMADOR

il RUOTA PIRDETTANTE | SWIVELING WHEEL RAD ROUE PIVOTANTE RUEDA PIVOTANTE

57 |CONDENSATORE CAFACITOR KOMDENSATOR |CONDENSATEUR CONDENSADOR

L& richiesta dei pezzi di ricam-
bio deve indicare sempre il
numearo di articala, la posizio-
ne Jz quantit” e la data di ac-
guisto.

When ordering sparg pars,
glwais state the following:
machine part number, em
position number, the quantily,
andthe maching serial number,

Bai  Bastellungen  von
Ersatzteilen geben Sie bille
immer;  dig  Artikel  die
crasatzteilpositionnummer die
bendtigte Anzahl dar Ersatz-
teile und Kaufdatum des
Gardtas an.

La demande de pigcas de re-
changea doit toujours indiquer
le numero de l'arficle la
position la quantité a1 la dale
d'achat.

El pedido de las piezas da
repuesto debe indicar siempre
gl nimero de articulo la
posicion,la cantidad v 13 facha
da la adnuisicidn,
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